
Entscheidung der
Juristischen
Beschwerdekammer vom
14. November 1986
J 25/86
(vorläufige Übersetzung)

Anmelder: Warheit, William A.
Stichwort: Identität des Anmelders /
WARHEIT
Artikel: 80 (c), 90 (2), 91 (1) d) (2) EPÜ

Regel:39, 41 EPÜ

Kennwort: "Anmeldetag" -
"Identität des Anmelders" - "Mängel
hinsichtlich des Namens des
Anmelders"

Leitsatz
Das Erfordernis in Artikel 80 c) EPÜ,
nämlich "Angaben, die es erlauben, die
Identität des Anmelders festzustellen",
gilt als erfüllt, wenn es anhand sämt-
licher Angaben, die in den vom An-
melder oder seinem Vertreter einge-
reichten Unterlagen enthalten sind,
möglich ist, die Identität des Anmelders
zweifelsfrei festzustellen.

Decision of the Legal Board
of Appeal dated
14 November 1986
J 25/86

(Official Text)

Applicant  : Warheit, William A.
Headword  : Identity of applicant /
WARHEIT
Article : 80 (c), 90 (2), 91 (1) (d) (2)
EPC

Rule : 39, 41 EPC

Keyword : "Date of filing" - "Identity
of applicant" - "Deficiencies as to the
name of the applicant"

Headnote
The requirement of Article 80(c) EPC
for "information identifying the ap-
plicant" is to be considered to be met
whenever it is possible to establish
beyond reasonable doubt the identity of
the applicant on the basis of all data
contained in the documents filed by the
applicant or his legal representative.

Décision de la Chambre de
recours juridique,
en date du 14 novembre 1986
J 25/86

(Traduction provisoire)

Demandeur : Warheit, William A.
Référence : Identité du demandeur /
WARHEIT
Article : 80 c), 90 (2), 91 (1) d) (2) CBE

Règle : 39, 41 CBE

Mot clé : "Date de dépôt" - "Identité
du demandeur" - "Irrégularités
relatives au nom du demandeur"

Sommaire
L´exigence visée à l´article 80 c) CBE
relative aux "indications qui permettent
d´identifier le demandeur" doit être
considérée comme satisfaite lorsque
l´identité du demandeur peut être éta-
blie sans le moindre doute à l´appui de
l´ensemble des indications figurant
dans les documents produits par le
demandeur ou son mandataire dûment
constitué.

Amtsblatt 12/87

Entscheidung der
Juristischen
Beschwerdekammer
vom 4. November 1986
J ../86
(vorläufige Übersetzung)

Artikel: 20 (1), 113 (1) EPÜ
Regel: 67, 102 (2) a) EPÜ
Kennwort: "Löschung wegen
fehlender  Geschäftsfähigkeit" -
"Zuständigkeit der Rechtsabteilung"

Leitsatz
I. Als fehlende Geschäftsfähigkeit des
zugelassenen Vertreters im Sinne der
Regel 102 (2) a) EPÜ gilt, wie im Falle
der Regel 90 (1) c), die Unfähigkeit,
seine Aufgaben vor dem EPA zu er-
füllen, wobei diese Unfähigkeit auf
längere Dauer gegeben sein muß.

Official Journal 12/87

Decision-of the Legal Beard
of Appeal dated
4 November 1986
J ../86

(Provisional Translation)

Article : 20 (1), 113 (1) EPC
Rule : 67, 102 (2) (a) EPC
Keyword  : "Deletion for incapacity"

 "Competence of the Legal
Division"

Headnote
I. The incapacity of the professional
representative referred t in Rule
102(2)(a) of the EPC is, as in the case of
Rule 90(1)c), the inability to perform his
job in dealings with the EPO, whereby
this incapacity must, moreover, be per-
manent.

Journal officiel 12/87

Décision de la. Chambre de
recours juridique,
en date du 4 novembre 1986
J ../86

(Texte  officiel)

Article : 20 (1), 113 (1) CBE
Règle : 67, 102 (2) a) CBE

Mot clé : "Radiation pour
incapacité" "compétence de la
division juridique"

Sommaire
I. L´incapacité du mandataire visée
par la règle 102(2) a) CBE est, comme
dans le cas de la règle 90(1) c), l´incapa-
cité d´accomplir sa mission auprès de
l´OEB, cette incapacité devant, en outre,
être durable.




